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penzell R.-Ex. (ölite); — n» 24 d'Obwalden (elite); — n» 40 d'Argovie (elite); — n° 42
de Schwytz (elite).

Infanterie. — 2 bataillons d'Argovie; — 2 de Berne; — 1 de Zürich; — 1 de

Lucerne: — 1 de St-Gall: — 1 de Bäle-Campagne.

Ensuite de remarques obligeantes d'un officier superieur, je crois devoir pre-
ciser mieux que je ne Tai fait deux points de ma Note sur le calcul des vitesses

initiales.
Le vent est rapporte au diametre moyen da' boulet et non pas ä la grande

lunette de reception. — La longueur du canon type de 20 calibres est egale ä 20
fois le diametre (ou le calibre) de l'ame. En sorte qu'il faut, dans chaque cas

particulier, ramener la longueur du canon donne h avoir 20 fois ce diametre.

F. B.

Les essais des nouveaux uniformes pour les troupes federales auront lieu tres
prochainement sur des detachements de 20 hommes, appeles aux öcoles d'instruction
de Berne, Lausanne, Geneve, Zürich, St-Gall et Thoune. Ces essais se röpeteront
encore ä Thoune sur des recrues d'armes speciales.

Le Conseil federal a nomme une commission pour surveiller les essais; eile est

composee de MM. Schwarz, colonel federal; Philippin, Crinsoz de Cottens, lieutenants-
colonels federaux; Meyer et Arnold, commandants de bataillon.

Ensuite de la rec nte decision des Chambres et dans le but de procurer de
meilleures armes k feu portatives ä notre armee. le Conseil federal a charge son
departement militaire de s'adresser aux cantons pour leur demander un rapport sur les

experiences faites, de meme que leurs avis et leurs voeux ä cet endroit. De plus il a

nomme une commission d'experts qu'il charge de procöder aux experiences et essais

necessaires,commission composee de MM. les colonels Wurstemberger, k Berne»

Weiss, intendant de l'arsenal de Zürich, des lieutenants-colonels Noblet, de Geneve

et Bruderer de St-Gall. Les presidents des commissions du Conseil national et du

Conseil des Etats nommees dans la derniere session seront prevenus des jours fixös

pour les essais prineipaux, afin que ces commissions soient en mesure de s'y faire

representer.

Afin que les cantons ne se laissent pag induire en erreur et dans des depenses inu-

til es par les dernieres resolutions de l'Assemblee federale en matiere d'habillement

et d'equipement militaire, notamment par l'arrötö du Conseil des Etats dans cette

affaire, le Döpartement militaire fedöral a ete autorisö ä leur adresser une circulaire

dont le but essentiel est de reeommander aux cantons de s« borner, jusqu'ä la fixa-

tion definitive de la nouvelle tenue äjourvoir pour le moment leurs recrues

simplement de la p«tite tenue, afin qu'une fois le nouvel uniforme adoptö, les hommes

dont il s'agit puissent complöter le leur d'aprös les prescriptions föderales qui
auront öte admises pour rögle generale en Suisse.

MM. les colonels Ch. Veillon et Hauser ayant decline leur mandat d'inspecteurs

d'infanterie par la raison qu'ils ignorent la langue en usage dans leurs arrondissements

respectifs, le Conseil föderal vient de decider qu'il y aura öchange d'arrondis-
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